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專題故事（一） Feature Story (1)

放眼華語世界，臺灣是擁有最大出版自由的國度，在今天任何人都有機會出版屬於自己的出版品，

無論是實體還是虛擬的。不過在幾十年前，並不是如此容易，近日於臺文館開展的「江湖有字在：臺灣

人文出版史特展」，便從清領時期開始娓娓道來，途中經過日治時期、國民政府遷臺、戒嚴等重要時期

和重大事件，引領大家回望出版的歷史，持續用文字，書寫歷史。

In Words 
We Trust 

在文字裡
我們相信
訪「江湖有字在」策展團隊

文：黃資婷（特約撰述）

圖：臺文館

看到「江湖」二字，首先聯想到的，是《刺客聶隱娘》以詩意鏡頭傳遞藩鎮割據中

「一個人，沒有同類」的孤影江湖？還是金庸武俠小說裡，行俠仗義紅塵作伴的笑傲

江湖？若將刀光劍影的場景，替換成文字與出版刊物，即是「江湖有字在：臺灣人文

出版史特展」一開始所說的：「文學或思想，在人的腦袋安靜運轉，但是若經由印刷

技術『出版』，就能煽動情感、引發共鳴。出版史有許多傳奇，他們或獨自練功、或

義氣結盟，有時還須共同抵抗強權，猶如闖盪江湖的高手—滿懷經綸、渾身膽識。」

逐漸清晰的臺灣人文出版史觀

對比今日的出版繁花盛景，這段過程絕非偶然，在出版的江湖裡，有人孤軍奮鬥、

亦有結伴成群，是在眾多出版人的努力下，才踏過那段篳路藍縷。策展執行簡弘毅說

道：「文學既夾雜歷史，也涵括了政治思潮等文化影響，這種狀況也會反映在出版上。」

他回想籌劃此檔展覽的起因，是臺灣長期以來缺乏出版史的整理與討論，因此作為收

藏和推廣文學為基礎的臺文館，自然而然就是最適合展出的地方，為了讓展覽能有更

多元與豐富的討論，不單鎖定在「文學」脈絡，而是將廣義的「人文」納入討論，並

將出版界諸種目睹之現象比喻為「江湖」。

想到出版，會先想到跟做書相關的人、出版社，還是那些有名的出版品呢？這次

策展動線以出版的物質條件為起點，在展場入口處，即以特別從臺灣科學工藝博物館，

由臺灣基督長老教會借展的臺灣第一臺 Albion 印刷機（也是現存的唯一一臺活字版印

刷機）來作為展示，因為這除了是印製清領時期首份廣為發行的《臺灣府城教會報》

外，還是以「白話字」作為語言的報刊，記載著相當豐富的臺灣歷史，直至國民政府

於 1969 年明令禁止使用白話字時，機器才停止退役，因此除了美學的考量之外，也

為整個展覽拉出的時間軸線定錨，以及彰顯出版的社會意義。

| 字由字在： 

臺灣出版的故事

|  Words of Freedom:  
Literary Publishing 
in Taiwan

牆上的紙張皺皺的？其實這是設計的巧思，像極了作家書稿子揉成一團又打開的模樣。
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出版史的核心展區分成四大區塊：緣起—有一種勇氣叫出版、日治出版萌芽—

活字出版的誕生、戰後至解嚴—禁錮與掙脫的交響樂、重組與突破的新格局。其他

還有幾個頗為別緻的「特別專欄」，「外貌協會：書要衣裝」、「小心誤觸警鈴：禁書

的歷史」、「『現象級』出版事件：金石堂與暢銷書排行榜」、「作家明星化：三毛、瓊瑤、

林清玄」、「從國際學舍到世貿大樓：書展演進史」，帶出臺灣出版史裡幾個跨時代亮

點與特殊現象。

簡弘毅表示當日本的印刷技術帶進臺灣之後，再到臺灣本土可以自己印刷、發行

報紙甚至辦出版社，逐漸掌握發言權的過程，時間已經來到戰後至解嚴 1950-1970 時

期，報紙副刊、文藝雜誌、出版社這三種載體的盛行，可謂是臺灣出版界與出版史的

輝煌年代，他補充這段輝煌看似耀眼，但其中還是有許多但書，是與當時的藝文環境

有很大的關係，像是本省籍的作家消失了一段時間，就與來自於上海的文人出版界與

出版商有很大的關係，外省籍的文化菁英壟斷資源，「本省籍作家就算可以創作，也

得依附在這個環境底下。臺灣在日治尾聲還有一些自己的出版脈絡，但到這個時期就

斷掉了。」

以摘句呈現風雲變色的出版江湖

當然要以鉅細靡遺的方式來呈現出版史，在有限的展覽空間必須有所割捨，難以

羅列所有出版社與藝文雜誌。但還是要適度還原當時出版圈風起雲湧的局勢，讓出版

人現身說法。因此在展場，會發現有許多好像被揉過的紙張，上面印著不同出版階段

出版人們的摘句，反映每個年代所碰上的歷史處境。

譬如楊逵於 1943 年在《臺灣時報》感慨認為：「我們一向都認為臺灣的出版業撐

不下去……有兩三次，我和赤本出版社老闆一起去市區的書店繞了一圈，書的暢銷情

形讓我看傻了眼。我親眼看到市場裡一丁點大的書店，每個月都賣掉幾千本書。」點

出戰爭期間百姓突如其來的閱讀風潮，更盛於 20 年代「臺灣文化協會」成立之際的特

殊歷史現象；時間來到近代一點，遠流出版社創辦人王榮文在 80 年代說道：「出版是

文化事業，也是商業，很多年輕人一廂情願地以為這是羅曼蒂克的事，他們只看到文

化的一面，而忽略了商業的部分。」提醒後輩出版尚需考量商業行銷等問題，不是僅

憑著一腔熱血。

簡弘毅對比了先前的策展經驗，分析出版史展覽與作家展在揀擇摘句時差異很

大。以往展覽的摘句多半出自作家的創作文本；而出版者的摘句得透過雜記、回憶錄

等形式，來攫取不同時期的出版人之記憶，並且得製造出讓出版人們彼此對話的效果。

《查禁圖書目錄》與「612 大限」

搭配出版史脈絡的梳理，臺文館亦整理出相對應的出版品供觀眾瀏覽。其中引人

注目的《查禁圖書目錄》，讓人重新檢視戒嚴時期，政府藉由控管書籍流通來限制民

眾思想的恐怖年代，簡弘毅進一步解釋，有時禁書不是出於內容有反動思想，而是出

版社曾出了『親匪』的書，或者翻譯者是當時留在中國沒來臺灣的附匪作家，「若翻

過《查禁圖書目錄》，你會發現那個時代很荒謬。譬如收音機操作手冊這類型的書，

民眾不能私自擁有或操作收音機，政府擔心民眾會聽到共匪的宣傳廣播，不小心吸收

到共匪的知識，容易有叛變思想，明明是科技性的書卻仍然被禁，你無法理解當時審

查人的思維。」他說。

那段餘悸猶存的歷史裡，仍有一些民眾們共享的小趣味。譬如展牆上兩個動畫人

物的剪影，在某些人的童年裡是「小叮噹」與《七龍珠》的「達爾」，長大以後他們就

變成了「多啦 A夢」與「貝吉達」。這個「改名換姓」的過程，要回溯到「612大限」。

因為在此之前，臺灣的翻譯市場並不注重國外版權，直到為了積極爭取國際貿易等社

會經濟因素才開始重視著作權法，並訂於 1992 年 6 月 12 日開始實施，1994 年 6 月 12

日後就不能販售未取得授權的翻譯圖書，避免與國外有著作權與貿易糾紛的衝突。

這樣的歷史背景下，簡弘毅分析臺灣翻譯圈首當其衝的兩個難題，危機成了轉機：

「第一，要取得原作者授權才能翻譯，第二，當門檻變高，就只好回來做自己的書。

所以臺灣自己的出版企劃，自製書在這個時候大量出現，成了一個契機，讓臺灣用自

己的力量與角度重新出發，臺灣出版的翻譯並沒有因此削弱，反而更蓬勃。」

國際書展對於出版產業來說，實在是又喜愛又討厭的狀態。

藝術家蔡坤霖製作了三個和「文字」有關的藝術中字，其中〈雲端雲〉讓觀眾發揮想像力，自行拼湊。
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從視覺和空間感受出版史的脈動

走在展場裡，環顧四周，會發現展場的主視覺定調為藍色，那是策展團隊在印刷

技術和編輯過程中，找尋最有可能會出現的顏色中挑選而出，因為他們發現複寫紙、

藍曬圖都是藍色。這次展覽設計由「極易公司」的陳奕璇規劃。她表示為了呼應展覽

內容，她將展場入口設計成較為狹窄的弧形走道，反映臺灣早期出版受制於歷史因素，

先人們必須在限縮範圍內掙扎之意象，並以線簾隔開活字印刷機與日治時期的出版

品，暗示那個年代臺灣尚未擁有自己的出版的樣貌。

到了戰後兩大報時期，在前人開疆闢土、衝撞體制等努力下，出版環境已產生改

變，空間也越來越寬闊。奕璇將兩個大螢幕各自設計為報紙半版的比例，讓 70 年代

聯合報的「聯合副刊」與中國時報的「人間副刊」黃金歲月動態化，至今閱讀當年的

企劃主題與版面設計仍十分精彩。瘂弦與高信疆引領的「紙上風雲」，在籌辦文學獎

等競合關係中，共構一個完整的副刊江湖。而在另外一個轉角，可看到鍾文音〈獎座

的寂寞和文壇成年禮〉摘句「《中時》與《聯合報》的文學獎一直以來是被視為跨入文

壇的傳統儀式，也被新人視為「轉大人」的文學成年儀式之一。」說明當時得到兩大

報的文學獎，等於擁有文壇入場券的景況。

隨著展場動線的尾端來到當代，出版界已是完全開放的狀態。陳奕璇模擬台北國

際書展出版社的空間配置，以壓克力材質製作出立體模型，呈現當代的出版界走向集

團組織化與獨立出版的兩種狀況。面對未來臺灣的出版產業，弘毅樂觀認為閱讀的群

體總是會在，就算不讀傳統報紙，也會換成新的載體、媒介與形式，不需要過分焦慮

出版會成為夕陽產業。

展覽資訊

名稱：江湖有字在─臺灣人文出版史特展

地點：國立臺灣文學館 展覽室 C

時間：2022 年 7 月 22 日 － 2023 年 5 月 21 日

精選藏品

《查禁圖書目錄》

戒嚴年代對言論、出版自由的箝制有多嚴密？根據 1975 年出版的這本《查禁

圖書目錄》編印體例提示，凡違反出版法施行細則、刑法 235條、內政部臺（47）

內警字第二二四七九號函所規定的社教法、戒嚴法，以及臺灣省戒嚴期間新聞

紙雜誌圖書管制辦法和臺灣地區戒嚴時期出版物管制辦法之圖書出版品，皆會

被列為查禁書刊。（國立臺灣文學館典藏）

呂赫若《清秋》

《清秋》於 1944 年由臺北清水書店印行，是日治

時期臺灣作家首次出版的日語純文學作品，收錄

呂赫若 1941至 1943年間的重要小說〈鄰居〉、〈柘

榴〉、〈財子壽〉、〈合家平安〉、〈廟庭〉、〈月夜〉、

〈清秋〉共 7 篇。（國立臺灣文學館典藏）

《中國時報》第一屆時報文學獎決審會議紀實

1978 年，第一屆時報文學獎於 5 月 9 日開始徵稿，8 月 15 日

截稿，總計收到甄選小說 717 件，推薦小說 50 件；甄選報導

文學 180 件，推薦報導文學 44 件。9 月 29 日在忠孝東路大陸

餐廳舉行決審會議，社長楊乃藩擔任主席，執行秘書高信疆報

告評審過程，其後便展開評審工作。（國立臺灣文學館典藏）

除了展品的展示外，策展團隊也特別策劃了「你自己就是出版社」、「閱讀區模擬」

兩個多媒體互動區塊，並邀請藝術家蔡坤霖創作「江湖影（引）文」與「文字雲」等裝

置藝術，用視覺帶入文字的世界，同時也為大量的資訊帶來緩衝，提供更多的想像空

間，也能將抽象的出版意象，透過社群媒體用圖像分享。

隨著展板文字與策展動線的安排，鋪陳了臺灣人文出版的簡明歷史。無論是出版

圈之間的高手過招，又或者策展團隊試圖將專業內容通識化，都找到能吸引觀眾的視

覺處理手法—如展覽標題所示，江湖自（字）在人心，透過文字和出版，導向獲得

諸種知識的自由，開創閱讀的多重可能，也敬畏每一個出版背後的勇氣。


